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How GOOD AND PLEASANT WHEN PEOPLE SIT TOGETHER IN UNITY!

The Seder Plate




15 Steps to Freedom

1. KADESH - A BLESSING OVER WINE

2. URCHATZ - RITUAL WASHING OF HANDS WITHOUT THE USUAL BLESSING

3. KARPAS - EATING SOME LEAFY GREENS OR GREEN VEGETABLES

4. YACHATZ - RAISING UP AND BREAKING THE MIDDLE MATZAH

5. MAGGID - THE TELLING OF THE EXODUS STORY

6. RACHTZAH - RITUAL WASHING OF HANDS BEFORE THE MEAL, WITH THE BLESSING
7. MOTZI — THE BLESSING OVER THE MATZAH AND THE MEAL

8. MATZAH — ANOTHER BLESSING OVER THE MATZAH, THIS TIME EMPHASIZING THE SPECIAL
NATURE OF EATING MATZAH AS A PASSOVER RITUAL ACT

9. MARROR — EATING BITTER HERBS

10. KORECH — EATING A SANDWICH OF MATZAH AND BITTER HERBS (AND THEN ADDING A SWEET,
CHUTNEY-LIKE JEWISH DISH CALLED CHAROSET )

11. SHULCHAN ORECH — THE FESTIVE MEAL
12. TZAFUN — EATING THE AFIKOMEN

13. BARECH — GRACE AFTER MEALS

14. HALLEL — SINGING PSALMS OF PRAISE

15. NIRTZAH — CONCLUSION



Candle Lighting

The seder officially begins with a physical act: lighting the candles. In
Jewish tradition, lighting candles and saying a blessing over them marks
a time of transition, from the day that is ending to the one that is
beginning, from ordinary time to sacred time. Lighting the candles is an
important part of our Passover celebration because their flickering light
reminds us of the importance of keeping the fragile flame of freedom
alive in the world.

As we light the festival candles, we acknowledge that as they brighten
our Passover table, good thoughts, good words, and good deeds brighten
our days.
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OLAM, ASHER KIDESHANU BE-MITZVOTAV
- VITZIVANU LE-HADLIK NER SHEL (SHABAT
| | V’SHEL) YOM TOV.

| BLESSED ARE YOU ADONAI, WHOSE PRESENCE

' FILLS CREATION, MAKING US HOLY WITH YOUR
COMMANDMENTS AND CALLING US TO KINDLE THE

I | \ LIGHTS OF (SHABBAT AND OF) THE FESTIVAL.



Birkat Yeladim

YISIMCHA ELOPHIM K’EPHRAIM V’CHIM’NASSEH.

MAY GOD BLESS YOU LIKE EPHRAIM AND MANNASSEH.
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YISIMECH ELOHIM K’SARAH, RIVKAH, RACHEL, V’LEAH.

MAY GOD BLESS YOU LIKE SARAH, REBECCA, RACHEL, AND LEAH.
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YEVARECHECHA ADONAI VE-YISHMARECHA,
YAEIR ADONAI PANAV EILECHA VEE-CHUNEKA,
YEESAH ADONAI PANAV EILECHA VE-YASEIM LECHA SHALOM.

MAY GOD BLESS YOU AND KEEP YOU SAFE,
MAY GOD'S LOVE SHINE ON YOU AND BE KIND TO YOU,
MAY GOD'S PRESENCE BE WITH YOU AND GIVE YOU PEACE.




1. Kadesh

God uses four expressions of redemption in describing our exodus from
Egypt and our birth as a nation

| will take you out...

| will save you...

| will redeem you...

I will take you as a nation...

We drink a glass of wine to celebrate each expression of God's
redemption. Focus on each one as you drain each cup.
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WE POUR THE FIRST CUP. THE MATZOT ARE UNCOVERED.



WE BEGIN HERE ON EREV SHABBAT:
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VAY’HI EREV VAY’HI VOKER: YOM HASHISH. VAY’CHULU HASHAMAYIM V’HA’ARETZ V’CHOL
TZVA’AM. VAY’CHAL ELOHIM B’YOM HASHVI’I M’LACHTO ASHER ASAH, VAYISHBOT BAYOM

HASHVI’l, MIKOL M’LACHTO ASHER ASAH. VAY’VARECH ELOHIM ET YOM HASHVI’|
VAY’KADESH OTO, KI VO SHAVAT MIKOL M’LACHTO, ASHER BARA ELOHIM LA’ASOT.

THERE WAS AN EVENING AND A MORNING: THE SIXTH DAY. THE HEAVEN AND THE EARTH WERE
FINISHED IN ALL THEIR ARRAY. ON THE SEVENTH DAY, GOD FINISHED ALL THE WORK THAT GOD
HAD BEEN DOING, AND GOD CEASED ON THE SEVENTH DAY FROM ALL THE WORK THAT GOD HAD
DONE. AND GOD BLESSED THE SEVENTH DAY AND DECLARED IT HOLY, BECAUSE ON IT, GOD
RESTED FROM ALL THE WORK THAT GOD HAD DONE IN CREATION.
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BARUCH ATA ADONAI, ELOHEINU MELECH HA-OLAM BOREI PRI HAGAFEN.

BLESSED ARE YOU, ADONAI, WHOSE PRESENCE FILLS CREATION, WHO CREATES THE FRUIT OF THE
VINE.
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BLESSED ARE YOU, ADONAI, WHOSE PRESENCE FILLS CREATION, WHO HAS CHOSEN US FROM ALL
PEOPLES AND HAS RAISED US ABOVE ALL TONGUES AND HAS SANCTIFIED US WITH YOUR
COMMANDMENTS. AND YOU HAVE GIVEN US, ADONAI, WITH LOVE (SHABBAT FOR REST AND)
APPOINTED TIMES FOR HAPPINESS, HOLIDAYS AND SPECIAL TIMES FOR JOY. AS (THIS DAY OF
SHABBAT AND) THIS FESTIVAL OF MATZOT, OUR SEASON OF FREEDOM, A HOLY CONVOCATION IN
MEMORY OF THE EXODUS FROM EGYPT. FOR YOU HAVE CHOSEN US AND SANCTIFIED US (WITH

LOVE AND FAVOR) ABOVE ALL PEOPLES. IN YOUR GRACIOUS LOVE, YOU GRANTED US YOUR
SPECIAL TIMES FOR HAPPINESS AND JOY.

BARUCH ATA ADONAI M’KADEISH YISREAL V’HAZMANIM.
BLESSED ARE YOU, ADONAI, WHO SANCTIFIES (SHABBAT AND) ISRAEL AND THE APPOINTED TIMES.
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When the Seder falls on Saturday night, add the following:
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BARUCH ATA ADONAI, ELOHEINU MELECH BOREI M’OREI HA-EISH. BARUCH ATA ADONAI,
ELOHEINU MELECH HA-OLAM, HA-MAVDIL BEIN KODESH L’CHOL.

BLESSED ARE YOU, ADONAI, CREATOR OF THE LIGHT OF FIRE. BLESSED ARE YOU, ADONAI, WHO
DISTINGUISHES BETWEEN THE HOLY AND THE PROFANE.
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BARUCH ATA ADONAI, ELOHEINU MELECH HA-OLAM, SHECHECHEYANU, V’KIYAMANU,
V’HIGIANU LAZMAN HAZEH.

BLESSED ARE YOU, ADONAI, WHOSE PRESENCE FILLS CREATION, WHO HAS GRANTED US LIFE AND
SUSTENANCE AND PERMITTED US TO REACH THIS SEASON.
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2.Urchatz

WE WASH OUR HANDS, BUT DO NOT SAY ANY BLESSING.

We will wash our hands twice during our seder: now, with no blessing,
to get us ready for the rituals to come; and then again later, we’ll wash
again with a blessing, preparing us for the meal.

Too often during our daily lives we don’t stop and take the moment to
prepare for whatever it is we’re about to do.

Let's pause as we wash our hands to consider what we hope to get out of
our evening together.




3. Karpas

BOREI P’REE
HA’ADAMAH

The karpas, the green vegetable, is the first part of the seder that makes
this night different from all other nights. So far, the first glass of wine
and the hand washing, though significant, do not serve to mark any sort
of difference; they are regular parts of meals. The karpas, however, is
not. As a night marked by difference, that difference starts now. Tonight,
we celebrate difference with the karpas. Here, difference brings us hope,
joy, and renewed life.

We also know that with difference can come pain and tears. We have
shed these tears ourselves and we have caused others to shed tears. Some
say we dip the karpas in salt water to remind ourselves of Joseph, whose
brothers sold him into slavery and then dipped his fabulous, technicolor
dream coat into blood to bring back to their father, Jacob. Difference can
also be dangerous.

Tonight, we dip the karpas into salt water, and as we taste it, we taste
both the fresh, celebratory hope of difference and the painful blood and
tears that have come with it.
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BARUCH ATA ADONAI, ELOHEINU MELECH HA-OLAM BOREI PRI HA-ADAMAH.

BLESSED ARE YOU, ADONAI, WHOSE PRESENCE FILLS CREATION, WHO CREATES THE FRUIT OF THE
EARTH.
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http://www.ritualwell.org/glossary/4/letters#term326
http://www.ritualwell.org/glossary/4/letterj#term237
http://www.ritualwell.org/glossary/4/letterj#term235

4.Yachatz

SPLIT THE MIDDLE MATZAH IN TWO, AND CONCEAL THE LARGER PIECE TO USE IT FOR THE
AFIKOMAN.

The Afflicted Matzoh
The top Matzah
And bottom Matzah are,
it is said,
Pesach substitutes
For the two loaves of challah on Shabbat,
Supposedly a reminder
Of the two portions of manna
They received in the dessert
Every Friday before Shabbat.
But the middle matzah?!

Ah,

That's for the seder.

We break it in half

And call it the bread of affliction,
Just like the unleavened bread
We ate as we fled slavery
Matzah Number Two,

The afflicted matzah,

We break it in half

And separate ourselves from joy
So we don't forget the pain

That has been ours.

We break it in half

And separate ourselves from the joy

So we can remember the pain

Of others.

All this pain

Lives in this first half of the afflicted matzah



And we eat this half now,
So that we do not forget that we were slaves
So that we do not enslave others.

But--

We separate the second half of the afflicted matzah

(The Afikomen)

From all that hurt

So that we don't forget the joy that can follow the sorrow.

So that we don't forget the times that we changed things for the better.

And after the meal we will search for that happiness

And we will find it.

And then we eat the Afikomen together

So we don't forget that it is good to be alive

And we are obligated to share that joy.

Blessed One-ness, we are so grateful for the obligations to remember
pain and share joy.

Amen

5.Maggid

Just recline right back and you'll hear a tale,

a tale of dreadful trip.

That started with ten awful plagues brought unto Egypt,
brought unto Egypt.

The boss he was a Jewish man raised as a Pharoah’s son.
Then God he did come calling and soon the fun begun,
soon the fun begun.

More blood, such frogs, and all those bugs,

Pharaoh could just barely see.

The Jews were really scoring points and soon they would be free.
and soon they would be free.
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They shlepped and shlepped for forty years across a desert land.
He went up to Mt Sinai and a party soon began,
a party soon began.

Moses, the Pharaoh too, Aaron and his wife.
Marianne the skipper too here
on the desert island.

THE LEADER UNCOVERS THE MATZOT, RAISES THE SEDER PLATE, AND SAYS OUT LOUD:
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This is the bread of affliction that our ancestors ate in the land of Egypt.
Anyone who is hungry should come and eat, anyone who is in need
should come and partake of the Pesach sacrifice. Now we are here, next
year we will be in the land of Israel; this year we are slaves, next year
we will be free people.
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We begin our seder with questions, asking “why is this night different
from all other nights?”” How is it different? Before we ask the
traditional questions, we look to our children and ask them this question.
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MA NISHTANAH HALAILAH HAZEH MIKOL HALEILOT?

1. SHE-B’CHOL HALEILOT ANU OCHLIN HAMETZ U’MATZAH. HALAILAH HAZEH KULO
MATZAH.

2. SHE-B’CHOL HALEILOT ANU OCHLIN SH’AR Y’RAKOT. HALAILAH HAZEH MAROR.

3. SHE-B’CHOL HALEILOT EIN ANU MATBILIN AFILU PA’AM ECHAT. HALAILAH HAZEH
SH’TEI FPAMIM.

4., SHE-B’CHOL HALEILOT ANU OCHLIN BEIN YOSHVIN U’VEIN M’SUBIN. HALAILAH HAZEH
KULANU M’SUBIN.

WHAT DIFFERENTIATES THIS NIGHT FROM ALL OTHER NIGHTS?
1. ON ALL OTHER NIGHTS WE EAT CHAMETS AND MATZAH; THIS NIGHT, ONLY MATZAH?
2. ONALL OTHER NIGHTS WE EAT OTHER VEGETABLES; TONIGHT ONLY MARROR.
3. ON ALL OTHER NIGHTS, WE DON'T DIP OUR FOOD, EVEN ONE TIME; TONIGHT WE DIP IT
TWICE.
4. ON ALL OTHER NIGHTS, WE EAT EITHER SITTING OR RECLINING; TONIGHT WE ALL RECLINE.
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When we retell the story of our flight from Egypt, we come to appreciate
those who have been refugees and fugitives. The oldest standing
synagogue in North America was built in 1763 in Newport, Rhode
Island, by Spanish-Portuguese immigrants, descendants of persecuted
Morano Jews. They had come to America so that could, for the first
time in generations, openly practice their Judaism in their new home. In
the center of the synagogue, under the bimah, they built a special hiding
place, as a lesson learned from their many years of persecution, and their
undercover Jewish practice. For 100 years, the congregants retold their
story and passed on the secret of the underground shelter.

Thankfully, Jews have never had to use this hideout. But there were
other people who came to the synagogue in search of a hiding place on
their way to freedom from oppression: In the years preceding the Civil
War and the emancipation of slaves in the United States, many slaves
were smuggled from the South to the North, on their way to safety in
Canada. The Jewish community put their synagogue and its
underground hiding place at the disposal of the refugee slaves, fugitives
from injustice, on their way to freedom. In this way they gave a
renewed interpretation to the mitzvah:
“If a slave has taken refuge with you from his persecutors, do
not hand the slave over to the master. Let the fugitive slave live
among you wherever he likes and in whatever town he chooses.
Do not oppress the slave.” (Deuteronomy 23:15-16)
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AVADIM HAYINU, HAYINU, ATAH B’NAI CHORIN, B’NAI CHORIN.

WE WERE SLAVES, NOW WE ARE FREE!
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We were slaves to Pharaoh in the land of Egypt. And then Adonali, our
God, took us out from there with a strong hand and an outstretched
forearm. And if the Holy One, blessed be God, had not taken our
ancestors from Egypt, behold: we, and our children, and our children's
children would all be enslaved to Pharaoh in Egypt. And even if we
were all sages, all discerning, all elders, all knowledgeable about the
Torah, it would be a commandment upon us to tell the story of the
exodus from Egypt. And anyone who adds and spends extra time in
telling the story of the exodus from Egypt, behold that one is
praiseworthy.

Oh Listen King Pharoah!

Oh listen, oh listen King Pharaoh!

Oh listen, oh listen, please let me people go.
They want to go away, they work to hard all day.
King Pharaoh, King Pharaoh,

What do you say?

No, no, no! | will not let them go.

No, no, no! I will not let them go!

16



11970 2271 RPY *27) WTY-12 WYIR 027 YW 0271 MYOOR 2272 Ay
WY TV ,12727 INIR-29 D7%n DX 07907 P P13 1IN IV
DP0Y 2% Y DROIP TAT VU7 100127 077 1K) 20770

It happened once on Pesach that Rabbi Eliezer, Rabbi Yehoshua, Rabbi
Elazar ben Azariah, Rabbi Akiva and Rabbi Tarfon were reclining in
Bnei Brak and were telling the story of the exodus from Egypt that
whole night, until their students came and said to them, "The time of
reciting the morning Shema has arrived."
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Rabbi Elazar ben Azariah said, "Behold | am like a man of seventy years
and I have not merited to understand why the exodus from Egypt should
be said at night until Ben Zoma explicated it, as it is stated
(Deuteronomy 16:3), 'In order that you remember the day of your going
out from the land of Egypt all the days of your life;' 'the days of your
life' indicates that the remembrance be invoked during the days, 'all the
days of your life' indicates that the remembrance be invoked also during
the nights." But the Sages say, "'the days of your life' indicates that the
remembrance be invoked in this world, 'all the days of your life'
indicates that the remembrance be invoked also in the world to come."

QYO

THE CHILD WHO DOESNT

THE WISE CHILD THE WICKED CHILD THE SIMPLE CHILD KNOW HOW TO ASK

18
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Blessed is the Holy One, Blessed is God; Blessed is the One who Gave
the Torah to God’s people Israel, Blessed is God. Corresponding to four
children did the Torah speak; one who is wise, one who is wicked, one
who is simple and one who doesn't know to ask.

02NN nm‘bgg 7MY W/N QOVIYNI 2°pna) iab ity talianlal Nitich i Rally
IR 0K M09T TN PPWIN PR 1027 NI 17 T A AN

What does the wise child say? "What are these testimonies, statutes and
judgments that Adonai our God commanded you?' (Deuteronomy 6:20)"
And accordingly you will say, as per the laws of the Pesach sacrifice,
"We may not eat an afikoman [a dessert or other foods eaten after the
meal] after we are finished eating the Pesach sacrifice. (Mishnah
Pesachim 10:8)"
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What does the wicked child say? "'What is this worship to you?' (Exodus
12:26)" 'To you' and not 'to themself." And since they excluded
themselves from the collective, they denied a principle of the Jewish
faith. And accordingly, you will blunt their teeth and say to them, "'For
the sake of this, did Adonai do this for me in my going out of Egypt'
(Exodus 13:8)." 'For me' and not ‘for them." If they had been there, they
would not have been saved.
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What does the simple child say? "'What is this?' (Exodus13:14)" And
you will say to him, "'With the strength of God’s hand did Adonai take
us out from Egypt, from the house of slaves' (Exodus 13:14).™
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And regarding the one who doesn't know to ask, you will open the
conversation. As it is stated (Exodus 13:8), "And you will speak to your
child on that day saying, for the sake of this, did Adonai do this for me
in my going out of Egypt."
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“Today I want to tell Adonai, our God, how I have come to be in the
land Adonai promised to our ancestors, to give to us.” (Deuteronomy
26:3).

ALL:

“My ancestor was a wandering Aramean. He descended from to Egypt
and resided there in small numbers. He became a nation-great, powerful,
and numerous.Then the Egyptians treated us badly. They persecuted us
and subjected us to hard labor. We cried out to Adonai, the God of our
ancestors. God heard our voice. God saw our persecution, our labor and
our oppression. God took us out of Egypt-with a strong hand and an
outstretched arm, with awesome power, signs, and wonders.

Then God brought us to this place and gave us this land, a land of milk
and honey.” (Deuteronomy 26:1-10).
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Pharaoh, the King of Egypt, had made a law that every boy baby of the
Hebrew race should be killed, and there was great sorrow because of it.
But when Moses was born, his mother
managed to hide him for three months; then
she made a cradle, or little ark, and putting him
into it, carried him down to a river and hid the
cradle among the reeds there.

Soon after this, Pharaoh's daughter came with
her maidens to the river-side, and when she
saw the beautiful child, she sent one of her
maidens to bring it to her,

She took the little boy to the palace and named
him Moses, and he became a great man among the Egyptians; he knew,
however, that he belonged to the Hebrew race, and when he saw how
badly his own people were treated, he tried to help them; but at last he
was obliged to leave Egypt.

After a time, God spoke to Moses out of a burning bush, and told him
that he must go and rescue his people from the cruel Egyptians. Moses
thought he could not do this; but God promised to help him, and to show
him what he would be able to do with that help, God turned the rod
which Moses carried into a serpent.

Moses went to pharaoh and said "Let my people go".

22



Let My People Go!

When Israel was in Egypt’s land,

“Let my people go.”

Oppressed so hard they could not stand,
“Let my people go.”

Chorus:

Go down, Moses,

way down in Egypt’s land,
Tell old Pharoah:

“Let my people go.”

Thus said the Lord, bold Moses said,
“Let my people go.”
If not, I’1l smite your first-born dead,
“Let my people go.”

Chorus

No more shall they in bondage toil,
“Let my people go.”
Let them come out with Egypt’s spoil,
“Let my people go.”

Chorus

Pharaoh would not let the Jewish people go.
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And Adonai took us out of Egypt with a strong hand and with an
outstretched forearm and with great awe and with signs and with

wonders" (Deuteronomy 26:8).
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And Adonai took us out of Egypt" - not though an angel and not through
a seraph and not through a messenger, but directly by the Holy One,
blessed be God, Godself, as it is stated (Exodus 12:12); "And | will pass
through the land of Egypt on that night and | will smite every firstborn
in the land of Egypt, from men to animals; and with all the gods of
Egypt, | will make judgements, | am Adonai."
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And | will pass through the land of Egypt"” - | and not an angel. "And |
will smite every firstborn™ - | and not a seraph. "And with all the gods of
Egypt, | will make judgments” - | and not a messenger. "I am Adonai" -
| am God and there is no other.
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With a strong hand" - this refers to the pestilence, as it is stated (Exodus
9:3); "Behold the hand of Adonai is upon your herds that are in the field,
upon the horses, upon the donkeys, upon the camels, upon the cattle and
upon the flocks, there will be a very heavy pestilence."
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And with an outstretched forearm" - this refers to the sword, as it is
stated (I Chronicles 21:16); "And his sword was drawn in his hand,
leaning over Jerusalem:
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And with great awe" - this refers to the revelation of the Divine
Presence, as it is stated (Deuteronomy 4:34); Or did God try to take for
Godself a nation from within a nation with enigmas, with signs and with
wonders and with war and with a strong hand and with an outstretched
forearm and with great and awesome acts, like all that Adonai, your
God, did for you in Egypt in front of your eyes?"
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And with signs" - this [refers to] the staff, as it is stated (Exodus 4:17);
"And this staff you shall take in your hand, that with it you will perform
signs.”
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"And with wonders" - this [refers to] the blood, as it is stated (Joel 3:3);
"And | will place my wonders in the skies and in the earth:
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Another explanation: "With a strong hand" corresponds to two plagues;
"and with an outstretched forearm" corresponds to two plagues; "and
with great awe" corresponds to two plagues; "and with signs"
corresponds to two plagues; "and with wonders" corresponds to two
plagues.

As we rejoice at our deliverance from slavery, we acknowledge that our
freedom was hard-earned. We regret that our freedom came at the cost
of the Egyptians’ suffering, for we are all human beings. We pour out a
drop of wine for each of the plagues as we recite them to signify having
a little less sweetness in our celebration. Dip a finger or a spoon into
your wine glass for a drop for each plague.
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These are the ten plagues that the Holy One, blessed be God, brought on
the Egyptians in Egypt and they are:

1. Blood 07
2. Frogs Y70%
3. Lice 032
4. Beasts bk
5. Cattle Disease 127
6. Boils oY
7. Hail 7732
8. Locusts 12N
9. Darkness YN
10. Death of the first born n3inida nan

The Frog Song:

One morning when Pharoah awoke in his bed
There were frogs on his head and frogs on his bed
Frogs on his nose and frogs on his toes

Frogs here, frogs there,

Frogs were jumping everywhere.
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Multiplying the Ten Plagues: Three Numerical Riddles
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Rabbi Yose Hagelili posed the riddle: "How do you know that God
struck the Egyptians with only 10 blows in Egypt, while God struck
them with 50 blows at the Reed Sea?

Solution: In Egypt God used 1 finger just as “the magicians said unto
Pharaoh: ‘This is the finger of God' (Exodus 8:15)”. And at the Sea, God
used the whole hand. “Israel saw the great hand that God used against
Egypt” (Exodus 14:31). Logically, if 1 finger produced 10 plagues in
Egypt, then a whole hand (5 fingers) produced 50 plagues at the Sea.
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Rabbi Eliezer posed the riddle: “How do you know that each of the 10
plagues in Egypt was really 4 plagues rolled into one?”

Solution: In Psalms 78:49 God’s burning anger at the Egyptians is
described with 4 extra symptoms: (1) “wrath;” (2) “indignation;” (3)
“trouble;” and (4) “a band of deadly messengers.” Each of the plagues
must have 4 dimensions. In sum, God struck 40 blows (4x10) in Egypt
(using just one finger) and 200 blows (4x10x5) at the Sea (using the
whole hand).
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Rabbi Akiva posed the riddle: “How do you know that each of the 10
plagues in Egypt was really 5 plagues rolled into one?”

Solution: In Psalms 78:49 5 synonyms for anger are expressed in each
plague: “God inflicted: (1) God’s burning anger upon them; (2) wrath;
(3) indignation; (4) trouble; and (5) a band of deadly messengers.” In
sum, God struck 50 blows (5x10) in Egypt (using just one finger) and
250 blows at the Sea (using God’s whole hand).

Ly aipn? niatw nivyn an
How many degrees of good did God bestow upon us!

Oh Freedom

Oh freedom, oh freedom, oh freedom over me.
And before I’d be a slave,

I’d be buried in my grave

And go home to my Lord and be Free.

They’ll be singing, they’ll be singing, they’ll be singing over me.
And before I’d be slave,

I’d be buried in my grave
And go home to my Lord and be Free
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[lu hotzi’anu mi’mitzrayim

Napmiealakhi ek e RIh

Dayeinu

227

If God had not taken us out from Egypt, it would have been enough.

Ilu natan lanu et haShabbat
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Dayeinu

A7

If God had not given us Shabbat, it would have been enough.

Ilu natan lanu et haTorah
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Dayeinu

29

If God had not given us the Torah, it would have been enough.

+93°7

DAYEINU: WHAT IS ENOUGH

FOR US?
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Rabban Gamliel was accustomed to say: “Anyone who has not
explained these three things on Pesach has not fulfilled their obligation,
and they are: the Pesach sacrifice, matzah and marror.
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The Pesach [Passover] sacrifice that our ancestors were accustomed to
eating when the Temple existed, for the sake of what was it? In order to
commemorate that the Holy One, blessed be God, passed over the homes
of our ancestors in Egypt, as it is stated (Exodus 12:27); "And you shall
say: 'lt is the Passover sacrifice to Adonai, for God passed over the
homes of the Children of Israel in Egypt, when God smote the
Egyptians, and our homes God saved.” And the people lowered their
heads and bowed."
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THE LEADER HOLDS THE MATZAH IN HAND AND SHOWS IT TO THE OTHERS THERE.
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This matzah that we are eating, for the sake of what is it? In order to
commemorate that our ancestors' dough was not yet able to rise, before
the Melech Malchei Hamlachim, the Holy One, blessed be God, was
revealed to them and redeemed them, as it is stated (Exodus 12:39);
"And they baked the dough which they brought out of Egypt into matzah
cakes, since it did not rise; because they were expelled from Egypt, and
could not tarry, neither had they made for themselves provisions."
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THE LEADER HOLDS THE MARROR IN HAND AND SHOWS IT TO THE OTHERS THERE.

ﬂj’ng PO-NN QXA qugt,_zj o By 700 o Yy ,n"?;ix m}t;/' il Wﬁ@
172y-2231 0°33721 N2 ,AWR 772Y2 0770 DX I RNIY L0803
793 073 973Y WX D72V 72 NX T3

This maror that we are eating, for the sake of what is it? In order to
commemorate that the Egyptians embittered the lives of our ancestors in
Egypt, as it is stated (Exodus 1:14); "And they made their lives bitter
with hard service, in mortar and in brick, and in all manner of service in
the field; in all their service, wherein they made them serve with rigor."”

33



SVARIY ,DORHN RYY RITIPRD FA3Y-NR NIRTY QT8 220 7171 717-902
-NR XD .00M%nn nRY2 Y% T aby a1 a2y, bR X0 o2 7325 AT
SVARIY ,00RY PRI ANIR AR KPR LRIT 7302 WiTRO OR3 7292 100N
YAV IR YIRG-NN 17 10T LNIR R02T 907 ,aun X% 10K
A1NARY

In every generation one is obligated to see oneself as one who personally
left Egypt. Just as it says: “You shall tell your child on that very day: ‘It
is because of this that God did for me when I went out from Egypt.”
(Exodus 13:8).

Halleluyah Py
Kol hanshema t’halelyah, A 2280 TRvin 92
Halleluyah Rl

Halleluyah! Let every being that breaths praise God. Halleluyah!
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IN ISRAEL'S GOING OUT FROM EGYPT, THE HOUSE OF YA'AKOV FROM A PEOPLE OF FOREIGN SPEECH.
THE SEA SAW AND FLED, THE JORDAN TURNED TO THE REAR. THE MOUNTAINS DANCED LIKE RAMS,
THE HILLS LIKE YOUNG SHEEP. WHAT IS HAPPENING TO YOU, O SEA, THAT YOU ARE FLEEING, O
JORDAN THAT YOU TURN TO THE REAR; O MOUNTAINS THAT YOU DANCE LIKE RAMS, O HILLS LIKE
YOUNG SHEEP? FROM BEFORE THE MASTER, TREMBLE O EARTH, FROM BEFORE THE GOD OF

YA'AKOV. THE ONE WHO TURNS THE BOULDER INTO A POND OF WATER, THE FLINT INTO A SPRING
OF WATER. (PSALMS 114).
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BARUCH ATAH ADONAI, ELOHEINU MELECH HA-OLAM, BOREI PRI HAGAFEN.
BLESSED ARE YOU, ADONAI, WHO CREATES THE FRUIT OF THE VINE.

6. Rachtzah
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WE WASH THE HANDS AND MAKE THE BLESSING.
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BARUCH ATAH ADONAI, ELOHEINU MELECH HA-OLAM, ASHER
KID’SHANU B’MITZVOTAV V’TZIVANU AL N’TILAT YADAYIM.
Blessed are You, Adonai our God, whose presence fills creation, You
have sanctified us with Your commandments and have commanded us
on the washing of the hands.
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BARUCH ATAH ADONAI, ELOHEINU MELECH HA-OLAM, HAMOTZI LECHEM MIN HA-ARETZ.

Blessed are You, Adaoni our God, Whose presence fills creation, who
brings forth bread from the ground.

8.Matzoh
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BARUCH ATAH ADONAI, ELOHEINU MELECH HA-OLAM, ASHER KID’SHANU B’MITZVOTAV
V’TZIVANU AL ACHILAT MATZAH.

Blessed are You, Adonai our God, whose presence fills creation, who
has sanctified us with Your commandments and has commanded us on
the eating of matzah.

9. Maror
17 N2IR OV X 1PNIXND NYTR WK L0210 770 100K L' AR 1102

BARUCH ATAH ADONAI, ELOHEINU MELECH HA-OLAM, ASHER KID’SHANU B’MITZVOTAV
V’TZIVANU AL ACHILAT MAROR.

Blessed are You, Adonai our God, whose presence fills creation, who
has sanctified us with Your commandments and has commanded us on
the eating of maror.

10. Koreich
ORI WIpRd MW Tar2 Yhn apy 19 Dhhe wipn? 13
In memory of the Temple according to Hillel. This is what Hillel would

do when the Temple existed:
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Rhiphy
He would wrap the matzah and marror and eat them together, in order to

fulfill what is stated, (Exodus 12:15): "You should eat it upon matzot
and bitter herbs."
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11. Shulchan Orech-The Festive Meal
12. Tzafun-Finding the Afikoman
13. Barech

ISAO TS
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A SONG OF ASCENTS; WHEN ADONAI WILL BRING BACK THE CAPTIVITY OF ZION, WE WILL BE LIKE
DREAMERS. THEN OUR MOUTH WILL BE FULL OF MIRTH AND OUR TONGUE JOYFUL MELODY; THEN
THEY WILL SAY AMONG THE NATIONS; "ADONAI HAS DONE GREATLY WITH THESE." ADONAI HAS
DONE GREAT THINGS WITH US; WE ARE HAPPY. ADONAI, RETURN OUR CAPTIVITY LIKE STREAMS IN
THE DESERT. THOSE THAT SOW WITH TEARS WILL REAP WITH JOYFUL SONG. GOD WHO SURELY
GOES AND CRIES, HE CARRIES THE MEASURE OF SEED, HE WILL SURELY COME IN JOYFUL SONG AND
CARRY HIS SHEAVES.(PSALMS 126)

TR 1M 17 2RIWY WP W AR 1237 37RT) AT nzan
DY 9 17eR aRIYY 92 21w AR 17T LR aRiveTy) nvn

:inpan=be ponwd T NI

MY MOUTH SHALL UTTER THE PRAISE OF ADONAI, AND ALL CREATURES SHALL BLESS GOD’S HOLY
NAME FOREVER AND EVER. BUT WE WILL BLESS ADONAI NOW AND FOREVER. HALLELUJAH. PRAISE
ADONAI, FOR GOD IS GOOD, GOD’S STEADFAST LOVE IS ETERNAL. WHO CAN TELL THE MIGHTY
ACTS OF ADONAI, PROCLAIM ALL GOD’S PRAISES?

TINID JATAMY JATY 00201 TIRD Y2IRY IWOw
THREE THAT ATE TOGETHER ARE OBLIGATED TO INTRODUCE THE BLESSING AND THE LEADER OF
THE INTRODUCTION OPENS AS FOLLOWS:

N=d 920
MY FRIENDS, LET US BLESS:
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ALL THOSE PRESENT ANSWER:
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MAY THE NAME OF ADONAI BE BLESSED FROM NOW AND FOREVER. (PSALMS 113:2)
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THE LEADER REPEATS AND THEN SAYS:
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WITH THE PERMISSION OF OUR GUESTS AND OUR TEACHERS AND MY FRIENDS AND FAMILY, LET US
BLESS OUR GOD FROM WHOM WE HAVE EATEN.
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THOSE PRESENT ANSWER:
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BLESSED IS OUR GOD FROM WHOM WE HAVE EATEN AND FROM WHOSE GOODNESS WE LIVE.

NI NN TN
THE LEADER REPEATS AND SAYS:
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BLESSED IS OUR GOD FROM WHOM WE HAVE EATEN AND FROM WHOSE GOODNESS WE LIVE.

0N 090
THEY ALL SAY:
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BLESSED 1S GOD, BLESSED 1S GOD’S NAME.
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BLESSED ARE YOU, ADONAI, WHOSE PRESENCE FILLS CREATION, WHO NOURISHES THE ENTIRE
WORLD IN YOUR GOODNESS, IN GRACE, IN KINDNESS AND IN MERCY; YOU GIVES BREAD TO ALL
FLESH SINCE YOUR KINDNESS IS FOREVER. AND IN YOUR GREAT GOODNESS, WE ALWAYS HAVE NOT
LACKED, AND MAY WE NOT LACK NOURISHMENT FOREVER AND ALWAYS, BECAUSE OF YOUR GREAT
NAME. SINCE GOD IS A POWER THAT FEEDS AND PROVIDES FOR ALL AND DOES GOOD TO ALL AND
PREPARES NOURISHMENT FOR ALL OF GOD’S CREATURES THAT HE CREATED. BLESSED ARE YOU,
ADONAI, WHO SUSTAINS ALL.
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WE THANK YOU, ADONAI, THAT YOU HAVE GIVEN AS AN INHERITANCE TO OUR ANCESTORS A
LOVELY, GOOD AND BROAD LAND, AND THAT YOU TOOK US OUT, ADONAI, FROM THE LAND OF
EGYPT AND THAT YOU REDEEMED US FROM A HOUSE OF SLAVES, AND FOR YOUR COVENANT
WHICH YOU HAVE SEALED IN OUR FLESH, AND FOR YOUR TORAH THAT YOU HAVE TAUGHT US,
AND FOR YOUR STATUTES WHICH Y OU HAVE MADE KNOWN TO US, AND FOR LIFE, GRACE AND
KINDNESS THAT YOU HAVE GRANTED US AND FOR THE EATING OF NOURISHMENT THAT YOU FEED
AND PROVIDE FOR US ALWAYS, ON ALL DAYS, AND AT ALL TIMES AND IN EVERY HOUR.
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AND FOR EVERYTHING, ADONAI, WE THANK YOU AND BLESS YOU; MAY Y OUR NAME BE BLESSED
BY THE MOUTH OF ALL LIFE, CONSTANTLY FOREVER AND ALWAYS, AS IT IS WRITTEN
(DEUTERONOMY 8:10); "AND YOU SHALL EAT AND YOU SHALL BE SATIATED AND YOU SHALL
BLESS ADONAI YOUR GOD FOR THE GOOD LAND THAT GOD HAS GIVEN YOU." BLESSED ARE YOU,
ADONAI, FOR THE LAND AND FOR THE NOURISHMENT.
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PLEASE HAVE MERCY, ADONAI, OUR GOD, UPON ISRAEL, YOUR PEOPLE; AND UPON JERUSALEM,
YOUR CITY; AND UPON ZION, THE DWELLING PLACE OF YOUR GLORY; AND UPON THE MONARCHY
OF THE HOUSE OF DAVID, YOUR APPOINTED ONE; AND UPON THE GREAT AND HOLY HOUSE THAT
YOUR NAME IS CALLED UPON. OUR GOD, OUR PARENT, TEND US, SUSTAIN US, PROVIDE FOR US,
RELIEVE US AND GIVE US QUICK RELIEF, ADONAI, OUR GOD, FROM ALL OF OUR TROUBLES. AND
PLEASE DO NOT MAKE US NEEDY, ADONAI OUR GOD, NOT FOR THE GIFTS OF FLESH AND BLOOD,
AND NOT FOR THEIR LOANS, BUT RATHER FROM YOUR FULL, OPEN, HOLY AND BROAD HAND, SO
THAT WE NOT BE EMBARRASSED AND WE NOT BE ASHAMED FOREVER AND ALWAYS.

ON SHABBAT:
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MAY YOuU BE PLEASED TO EMBOLDEN US, ADONAI OUR GOD, IN YOUR COMMANDMENTS AND IN
THE COMMAND OF THE SEVENTH DAY, OF THIS GREAT AND HOLY SHABBAT, SINCE THIS DAY IS
GREAT AND HOLY BEFORE YOU, TO CEASE WORK UPON IT AND TO REST UPON IT, WITH LOVE,
ACCORDING TO THE COMMANDMENT OF YOUR WILL. AND WITH YOUR WILL, ALLOW US, ADONAI
OUR GOD, THAT WE SHOULD NOT HAVE TROUBLE, AND GRIEF AND SIGHING ON THE DAY OF OUR
REST. AND MAY YOU SHOW US, ADONAI OUR GOD, THE CONSOLATION OF ZION, YOUR CITY; AND
THE BUILDING OF JERUSALEM, YOUR HOLY CITY; SINCE YOU ARE THE MASTER OF SALVATIONS
AND THE MASTER OF CONSOLATIONS.
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GoD AND GOD OF OUR ANCESTORS, MAY THERE ASCEND AND COME AND REACH AND BE SEEN AND
BE ACCEPTABLE AND BE HEARD AND BE RECALLED AND BE REMEMBERED - OUR REMEMBRANCE
AND OUR RECOLLECTION; AND THE REMEMBRANCE OF OUR ANCESTORS; AND THE REMEMBRANCE
OF THE MESSIAH, THE SON OF DAVID, YOUR SERVANT; AND THE REMEMBRANCE OF JERUSALEM,
YOUR HOLY CITY; AND THE REMEMBRANCE OF ALL YOUR PEOPLE, THE HOUSE OF ISRAEL - IN
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FRONT OF YOU, FOR SURVIVAL, FOR GOOD, FOR GRACE, AND FOR KINDNESS, AND FOR MERCY, FOR
LIFE AND FOR PEACE ON THIS DAY OF THE FESTIVAL OF MATZOT. REMEMBER US, ADONAI, OUR
GOD, ON IT FOR GOOD AND RECALL US ON IT FOR SURVIVAL AND SAVE US ON IT FOR LIFE, AND BY
THE WORD OF SALVATION AND MERCY, PITY AND GRACE US AND HAVE MERCY ON US AND SAVE US,
SINCE OUR EYES ARE UPON YOU, SINCE YOU ARE A GRACEFUL AND MERCIFUL POWER. AND MAY
YOU BUILD JERUSALEM, THE HOLY CITY, QUICKLY AND IN OUR DAYS. BLESSED ARE YOU, ADONAI,
WHO BUILDS JERUSALEM IN YOUR MERCY. AMEN.
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BLESSED ARE YOU, ADONAI, WHOSE PRESENCE FILLS CREATION, THE POWER, OUR PARENT, OUR
RULER, OUR MIGHTY ONE, OUR CREATOR, OUR REDEEMER, OUR SHAPER, OUR HOLY ONE, THE
HoLY ONE OF YA'AKOV, OUR SHEPHERD, THE SHEPHERD OF ISRAEL, THE GOOD RULER, WHO DOES
GOOD TO ALL, SINCE ON EVERY SINGLE DAY GOD HAS DONE GOOD, GOD DOES GOOD, GOD WILL DO
GOOD, TO US; GOD HAS GRANTED US, GOD GRANTS US, GOD WILL GRANT US FOREVER - IN GRACE
AND IN KINDNESS, AND IN MERCY, AND IN RELIEF - RESCUE AND SUCCESS, BLESSING AND
SALVATION, CONSOLATION, PROVISION AND RELIEF AND MERCY AND LIFE AND PEACE AND ALL
GOOD; AND MAY WE NOT LACK ANY GOOD EVER.
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MAY THE MERCIFUL ONE REIGN OVER US FOREVER AND ALWAYS.

MAY THE MERCIFUL ONE BE BLESSED IN THE HEAVENS AND IN THE EARTH.

MAY THE MERCIFUL ONE BE PRAISED FOR ALL GENERATIONS, AND EXALTED AMONG US FOREVER
AND EVER, AND GLORIFIED AMONG US ALWAYS AND INFINITELY FOR ALL INFINITIES.

MAY THE MERCIFUL ONE SUSTAIN US HONORABLY.

MAY THE MERCIFUL ONE BREAK OUR YOKE FROM UPON OUR NECKS AND BRING US UPRIGHT TO
OUR LAND.

MAY THE MERCIFUL ONE SEND US MULTIPLE BLESSING, TO THIS HOME AND UPON THIS TABLE
UPON WHICH WE HAVE EATEN.

MAY THE MERCIFUL ONE SEND US ELIYAHU THE PROPHET - MAY HE BE REMEMBERED FOR GOOD -
AND HE SHALL ANNOUNCE TO US TIDINGS OF GOOD, OF SALVATION AND OF CONSOLATION.

(MAY THE MERCIFUL ONE BLESS MY HUBAND/WIFE.)

MAY THE MERCIFUL ONE BLESS (MY FATHER, MY TEACHER, AND MY MOTHER, MY TEACHER, THEY
AND THEIR OFFSPRING AND EVERYTHING THAT IS THEIRS.) US AND ALL THAT IS OURS; AS WERE
BLESSED AVRAHAM, YITSCHAK AND YA'AKOV, SARAH, RIVKAH, RACHEL, V’LEAH, IN
EVERYTHING, FROM EVERYTHING, WITH EVERYTHING, SO TOO SHOULD GOD BLESS US, ALL OF US
TOGETHER, WITH A COMPLETE BLESSING AND WE SHALL SAY, AMEN.

1 DN 1973 X1 0199 nYpwn? XIAY N7 109y 07°2Y T2 013
TR DR Y2 210 291 10 R¥DN VY RN 778
FrROM ABOVE, MAY THEY ADVOCATE UPON THEM AND UPON US MERIT, THAT SHOULD PROTECT US

IN PEACE; AND MAY WE CARRY A BLESSING FROM ADONAI AND CHARITY FROM THE GOD OF OUR
SALVATION; AND FIND GRACE AND GOOD UNDERSTANDING IN THE EYES OF GOD AND MAN.

ON SHABBAT:
29RIY5 "y et e 9w adc 1w RIT RnaT

MAY THE MERCIFUL ONE GRANT US A DAY THAT SHALL BE ALL SHABBAT AND REST IN LIFE
EVERLASTING.

CONTINUE:
270 92w 23 WY N7 A
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MAY THE MERCIFUL ONE GIVE US TO INHERIT THE DAY THAT WILL BE ALL GOOD.

MAY THE MERCIFUL ONE GIVE US MERIT FOR THE TIMES OF THE MESSIAH AND FOR LIFE IN THE
WORLD TO COME.

A TOWER OF SALVATIONS IS OUR SOVEREIGN; MAY GOD DO KINDNESS WITH GOD’S MESSIAH, WITH
DAVID AND HIS OFFSPRING, FOREVER (Il SAMUEL 22:51). THE ONE WHO MAKES PEACE ABOVE,
MAY GOD MAKE PEACE UPON US AND UPON ALL OF ISRAEL; AND SAY, AMEN.

XD "1 OWNTY L1297 W 207992 LRTYY Tionn 1R 02,10 T R IRY
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FEAR ADONAI, GOD’S HOLY ONES, SINCE THERE IS NO LACKING FOR THOSE THAT FEAR GOD.
YOUNG LIONS MAY GO WITHOUT AND HUNGER, BUT THOSE THAT SEEK ADONAI WILL NOT LACK
ANY GOOD THING (PSALMS 34:10-11). THANK ADONAI, SINCE GOD IS GOOD, SINCE GOD’S
KINDNESS IS FOREVER (PSALMS 118:1). YOU OPEN YOUR HAND AND SATISFY THE WILL OF ALL
LIVING THINGS (PSALMS 146:16). BLESSED IS THE ONE THAT TRUSTS IN ADONAI AND ADONAI IS
THEIR SECURITY (JEREMIAH 17:7). | WAS A YOUTH AND | HAVE ALSO AGED AND | HAVE NOT SEEN A
RIGHTEOUS MAN FORSAKEN AND HIS OFFSPRING SEEKING BREAD (PSALMS 37:25). ADONAI WILL

GIVE COURAGE TO GOD’S PEOPLE. ADONAI WILL BLESS GOD’S PEOPLE WITH PEACE (PSALMS
29:11),
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BARUCH ATAH ADONAI, ELOHEINU MELECH HA-OLAM, BOREI PRI HAGAFEN.
BLESSED ARE YOU, ADONAI, WHO CREATES THE FRUIT OF THE VINE.

:N977 IR 21N
WE OPEN THE DOOR FOR ELI1JAH THE PROPHET.

Eliyahu Hanavi, Eliyahu haTishbi [>ayng 199% X223 105K

Eliyahu haGiladi STY9IT TTOR

Bimherah b’yameinu yavo eileinu [1°9% X122 1°7°2 770102

Im moshiach ben David N7-12 W oy

ELIJAH THE PROPHET, ELIJAH THE TISHABITE, ELIJAH THE GILEADITE.
COME QUICKLY TO US IN OUR TIME WITH THE MESSIAH, THE SON OF DAVID.
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WILDERNESS WANDERINGS

Spot 8 differences between the two pictures.
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14. Hallel

[lu finu maleh shira kayam 1022 AW KR 109 19K

IF ONLY OUR MOUTHS WERE FULL OF SONG LIKE AT THE SEA!

Hodu L’Adoni ki tov ...2in 99 »H 1717
Ki I’olam chasdo. J7om a7ivh e ...
Yomar na Yisrael LR Ry R
Ki I’olam chasdo. J7om a7ivh e ...
Yomru na beit Aharon . J00R N2 RTINS
Ki I’olam chasdo. REoisfialrab il NS
Yomru na yirei Adonai TR R NN
Ki I’olam chasdo. REoisfialrab il NS

THANK ADONAI, SINCE GOD IS GOOD, SINCE GOD’S KINDNESS IS FOREVER. LET ISRAEL NOW SAY,

"THANK ADONAI, SINCE GOD IS GOOD, SINCE GOD’S KINDNESS IS FOREVER." LET THE HOUSE OF
AARON NOW SAY, "THANK ADONAI, SINCE GOD IS GOOD, SINCE GOD’S KINDNESS IS FOREVER."
LET THOSE THAT FEAR ADONAI NOW SAY, "THANK ADONAI, SINCE GOD IS GOOD, SINCE GOD’S
KINDNESS IS FOREVER." (PSALMS 117-118:4)
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May Your name be praised forever, our Sovereign, the Power, the Great
and holy Ruler - in the heavens and in the earth. Since for You it is
pleasant - O Adonai our God and God of our ancestors - song and
lauding, praise and hymn, boldness and dominion, triumph, greatness
and strength, psalm and splendor, holiness and kingship, blessings and
thanksgivings, from now and forever. Blessed are You Adonai, Power,
Ruler exalted through lauding, Power of thanksgivings, Master of
Wonders, who chooses the songs of hymn - Sovereign, Power of the life
of the worlds.
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Wat heeft Mozes in zijn handen?
Dit verhaal staat in Exodus 32 : 15-19

1937 ™2 X712 29IV 777 10098, AR 702

BARUCH ATAH ADONAI, ELOHEINU MELECH HA-OLAM, BOREI PRI HAGAFEN.
BLESSED ARE YOU, ADONAI, WHO CREATES THE FRUIT OF THE VINE.

2RNY n2°0na o
WE DRINK WHILE RECLINING TO THE LEFT.
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Blessed are You, Adonai our God, Whose presence fills creation, for the
vine and for the fruit of the vine; and for the bounty of the field; and for
a desirable, good and broad land, which You wanted to give to our
ancestors, to eat from its fruit and to be satiated from its goodness.
Please have mercy, Adonai our God upon Israel Your people; and upon
Jerusalem, Your city: and upon Zion, the dwelling place of Your glory;
and upon Your altar; and upon Your sanctuary; and build Jerusalem
Your holy city quickly in our days, and bring us up into it and gladden
us in its building; and we shall eat from its fruit, and be satiated from its
goodness, and bless You in holiness and purity and gladden us on this
day of the Festival of Matzot. Since You, Adonai, are good and do good
to all, we thank You for the land and for the fruit of the vine.

1937 ™12 7¥) 1930 ¥ ' 70N 73

Blessed are You, Adonai, for the land and for the fruit of the vine
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Completed is the Seder of Pesach according to its law, according to all
its judgement and statute. Just as we have merited to arrange it, so too,
may we merit to do [its sacrifice]. Pure One who dwells in the
habitation, raise up the congregation of the community, which whom
can count. Bring close, lead the plantings of the sapling, redeemed, to
Zion in joy.
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Three hundred years ago, a ship called the Mayflower set sail to the New
World. This was a great event in the history of England. Yet | wonder if
there is one Englishman who knows at what time the ship set sail? Do
the English know how many people embarked on this voyage? What
quality of bread did they eat? Yet more than three thousand three
hundred years ago, before the Mayflower set sail, the Jews left Egypt.
Every Jew in the world, even in America or Soviet Russia, knows
exactly what date they left - the fifteenth of the month of Nisan.
Everyone knows what kind of bread they ate. Even today the Jews
worldwide eat matza on the fifteenth of NlIsan. They retell the story of
the Exodus and all the troubles Jews have endured since being exiled.
They conclude this evening with two statements: This year, slaves. Next
year, free men. This year here. Next year in Jerusalem.

laprighici =R

L’shanah haba’ah birushalyim!

Next year, in Jerusalem!
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The Counting of the Omer
N0 29 ) PO UYTP WK 07105 T2 WH7Y T 0K T3
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BARUCH ATA ADONAI ELOHEINU MELECH HA-OLAM, ASHER KIDESHANU BE-MITZVOTAV
VITZIVANU AL S’FIRAT HA-OMER. HAYOM YOM ECHAD LA-OMER.

BLESSED ARE YOU ADONAI, WHOSE PRESENCE FILLS CREATION, MAKING US HOLY WITH YOUR
COMMANDMENTS AND CALLING US COUNT THE OMER. TODAY IS THE FIRST DAY OF THE OMER.

Adir Hu
712 9% L1 DX L2102 0002 .m0 ,a00n2 L2102 00D 12 XA TN
217p3 072 133

ADIR HU, YIVNEH BEITCHA B’KAROV, BIMHEIRAH, BIMHEIRAH, B’YAMEINU B’KAROV. EL
B’NEI, EL B’NEI, B’NEI BEITCHA B’KAROV.

MIGHTY Is GOD, MAY GOD BUILD GOD’S HOUSE SOON. QUICKLY, QUICKLY, IN OUR DAYS, SOON.
Gop BUILD, GOD BUILD, BUILD YOUR HOUSE SOON.

17222 ,770102 ,770702 21722 10°2 7312 NI ’7133 , N7 ’7173 ,NIT N2
22172 I0°2 732,732 oK Rhol b 217p2

BACHUR Hu, GapoL Hu, DAGUL HU, YIVNEH BEITCHA B’KAROV, BIMHEIRAH, BIMHEIRAH,
B’YAMEINU B’KAROV. EL B’NEI, EL B’NEI, B’NEI BEITCHA B’KAROV.

CHOSEN Is GOD, GREAT IS GOD, NOTED IS GOD. QUICKLY, QUICKLY, IN OUR DAYS, SOON. GOD
BUILD, GOD BUILD, BUILD YOUR HOUSE SOON.
12R22,370R032 ,0710032 .217@:;1 in°a na=) N7 N7 X377 2°00] ,NT7 N7
21792 9002 732,732 5% ,132 PR .23

HADUR Hu, VATIK Hu, ZAKAI HU, YIVNEH BEITCHA B’KAROV, BIMHEIRAH, BIMHEIRAH,
B’YAMEINU B’KAROV. EL B’NEI, EL B’NEI, B’NEI BEITCHA B’KAROV.

SPLENDID IS GOD, DISTINGUISHED IS GOD, MERITORIOUS IS GOD. QUICKLY, QUICKLY, IN OUR
DAYS, SOON. GOD BUILD, GOD BUILD, BUILD YOUR HOUSE SOON.
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CHASID Hu, TAHOR HU, YACHID HU, YIVNEH BEITCHA B’KAROV, BIMHEIRAH, BIMHEIRAH,
B’YAMEINU B’KAROV. EL B’NEI, EL B’NEI, B’NEI BEITCHA B’KAROV.

Plous 1s GOD, PURE IS GOD, UNIQUE IS Gob. QUICKLY, QUICKLY, IN OUR DAYS, SOON. GoD BUILD,

GoD BUILD, BUILD Y OUR HOUSE SOON.
12,7000 ,00002 121722 1002 7320 RNT 90 LRI TING LRNT 702D
21792 9002 132,732 % LT12 PR .13

KABIR HU, LAMUD HU, MELECH HU, YIVNEH BEITCHA B’KAROV, BIMHEIRAH, BIMHEIRAH,
B’YAMEINU B’KAROV. EL B’NEI, EL B’NEI, B’NEI BEITCHA B’KAROV.

POWERFUL IS GOD, WISE IS GOD, A SOVEREIGN IS GOD. QUICKLY, QUICKLY, IN OUR DAYS, SOON.
GoD BUILD, GOD BUILD, BUILD YOUR HOUSE SOON.
PR3 ,370R032 ,77)0R3 .311@:}. in°a na2) X7 7Y ,R%7 2°30 ,N7 N‘m
2192 90°2 132,732 PR L2 OX Laipa

NORAH HuU, SAGIV Hu, 1zuz Hu, YIVNEH BEITCHA B’KAROV, BIMHEIRAH, BIMHEIRAH,
B’YAMEINU B’KAROV. EL B’NEI, EL B’NEI, B’NEI BEITCHA B’KAROV.

AWESOME IS GOD, EXALTED IS GOD, HEROIC IS GOD. QUICKLY, QUICKLY, IN OUR DAYS, SOON.
GoD BUILD, GOD BUILD, BUILD YOUR HOUSE SOON.

197222 ,770702 ,77972 121722 10°2 73120 NI WITR LN POTY LNIT 719
22172 I0°2 732,732 oK Rhol b 217p2

PobEH Hu, TzADIK HU, KADOSH HU, YIVNEH BEITCHA B’KAROV, BIMHEIRAH, BIMHEIRAH,
B’YAMEINU B’KAROV. EL B’NEI, EL B’NEI, B’NEI BEITCHA B’KAROV.

A RESTORER IS GOD, RIGHTEOUS IS GOD, HOLY IS GOD. QUICKLY, QUICKLY, IN OUR DAYS, SOON.
GoD BUILD, GOD BUILD, BUILD YOUR HOUSE SOON.

N2 ,07303 ,77002 217932 1002 132 RIT PR LRT OTY LRI DI
217992 90°2 732,732 98,712 9K .22

RAcHUM Hu, SHADAI Hu, TAKIF HU, YIVNEH BEITCHA B’KAROV, BIMHEIRAH, BIMHEIRAH,
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B’YAMEINU B’KAROV. EL B’NEI, EL B’NEI, B’NEI BEITCHA B’KAROV.

MERCIFUL 1S GOD, THE OMNIPOTENT IS GOD, DYNAMIC 1S GOD. QUICKLY, QUICKLY, IN OUR DAYS,
SOON. GOD BUILD, GOD BUILD, BUILD YOUR HOUSE SOON.

Echad Mi Yodea
IR DMWY AT TOR (VTP IR TOR 29790 9% TN

EcHAD M1 YODEA? ECHAD ANI YODEA. ECHAD ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU,
SHE-BASHAMYAIM U’VA’ARETZ.

DoRYAY 1TOR TOR .00 DInD O3 v IR 2y 29T o any
TN

SHNAYIM MI YODEA? SHNAYIM ANI YODEA. SHNEI LUCHOT, LUCHOT HABRIT. ECHAD
ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM U’VA’ARETZ.

08 ,N°727 NN W ,NIaR AWOY YT IR U 29790 on nuihw
YR DWW TR
SHLOSHAH MI YODEA? SHLOSHAH ANI YODEA. SHLOSHAH AVOT. SHNEI LUCHOT, LUCHOT

HABRIT. ECHAD ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM
U’VA’ARETZ.
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ARBAH M| YODEA? ARBAH ANI YODEA. ARBAH IMAHOT. SHLOSHAH AVOT. SHNEI LUCHOT,
LUCHOT HABRIT. ECHAD ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM
U’VA’ARETZ.

AYRY L NITAR VIR LTIN WmIN Twnng YT IR Twnn 2970 v e
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CHAMISHAH M1 YODEA? CHAMISHAH ANI YODEA. CHAMISHAH CHUMSHEI TORAH. ARBAH
IMAHOT. SHLOSHAH AVOT. SHNEI LUCHOT, LUCHOT HABRIT. ECHAD ELOHEINU, ELOHEINU,
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ELOHEINU, ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM U’VA’ARETZ.

V2R ,AI0 WIn TR ,mIwn 70 TWY TP IR Ry 2eTic n nipw
PR DWW DTN TON 0127 NN 1w 0N Awhw ,nimes
SHISHAH MI YODEA? SHISHAH ANI YODEA. SHISHAH SIDREI MISHNAH. CHAMISHAH CHUMSHEI

TORAH. ARBAH IMAHOT. SHLOSHAH AVOT. SHNEI LUCHOT, LUCHOT HABRIT. ECHAD
ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM U’VA’ARETZ.

TR ,TIYR 70 WY RNV ) AYY VTV I YV 29TV R Auaw
IR 0N ,N20 NING Y, niaR nwhy  nimeR ¥aR ,ain swinn
TR DM
SHIVAH MI YODEA? SHIVAH ANI YODEA. SHIVAH Y’MEI SHABTAH. SHISHAH SIDREI MISHNAH.
CHAMISHAH CHUMSHEI TORAH. ARBAH IMAHOT. SHLOSHAH AVOT. SHNEI LUCHOT, LUCHOT

HABRIT. ECHAD ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM
U’VA’ARETZ.
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ning 3 ,NiaR AYOY NI ¥aIR 7710 Umin awng ,mawn 770
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SHMONAH M1 YODEA? SHMONAH ANI YODEA. SHMONAH Y’MEI MILAH. SHIVAH Y’MEI
SHABTAH. SHISHAH SIDREI MISHNAH. CHAMISHAH CHUMSHEI TORAH. ARBAH IMAHOT.
SHLOSHAH AVOT. SHNEI LUCHOT, LUCHOT HABRIT. ECHAD ELOHEINU, ELOHEINU,
ELOHEINU, ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM U’VA’ARETZ.

YAV 720 ) MY T2 0 AYWR I IR Aywn 2979 » aywn
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TISHAH MI YODEA? TISHAH ANI YODEA. TISHAH YARCHEI LEIDAH. SHMONAH Y’MEI MILAH.
SHIVAH Y’MEI SHABTAH. SHISHAH SIDREI MISHNAH. CHAMISHAH CHUMSHEI TORAH. ARBAH
IMAHOT. SHLOSHAH AVOT. SHNEI LUCHOT, LUCHOT HABRIT. ECHAD ELOHEINU, ELOHEINU,
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ELOHEINU, ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM U’VA’ARETZ.
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ASARAH M1 YODEA? ASARAH ANI YODEA. ASARAH DIBRAYAH. TISHAH YARCHEI LEIDAH.
SHMONAH Y’MEI MILAH. SHIVAH Y’MEI SHABTAH. SHISHAH SIDREI MISHNAH. CHAMISHAH
CHUMSHEI TORAH. ARBAH IMAHOT. SHLOSHAH AVOT. SHNEI LUCHOT, LUCHOT HABRIT.
ECHAD ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM U’VA’ARETZ.

,R2127 7Y LR22273 Ty 70X (T IR WY 7oK 2971 9% Ry TN
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ACHAD ASAR MI YODEA? ASARAH ASAR ANI YODEA. ACHAD ASAR KOCHVAYAH. ASARAH
DIBRAYAH. TISHAH YARCHEI LEIDAH. SHMONAH Y’MEI MILAH. SHIVAH Y’MEI SHABTAH.
SHISHAH SIDREI MISHNAH. CHAMISHAH CHUMSHEI TORAH. ARBAH IMAHOT. SHLOSHAH
AVOT. SHNEI LUCHOT, LUCHOT HABRIT. ECHAD ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU,
ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM U’VA’ARETZ.
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SHNEIM ASAR MI YODEA? SHNEIM ASAR ANI YODEA. SHNEIM ASAR SHIVTAYAH. ACHAD ASAR
KOCHVAYAH. ASARAH DIBRAYAH. TISHAH YARCHEI LEIDAH. SHMONAH Y’MEI MILAH. SHIVAH
Y’MEI SHABTAH. SHISHAH SIDREI MISHNAH. CHAMISHAH CHUMSHEI TORAH. ARBAH IMAHOT.

SHLOSHAH AVOT. SHNEI LUCHOT, LUCHOT HABRIT. ECHAD ELOHEINU, ELOHEINU,
ELOHEINU, ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM U’VA’ARETZ.
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SHLOSHAH ASAR MI YODEA? SHLOSHAH ASAR ANI YODEA. SHLOSHAH ASAR MIDAYAH.
SHNEIM ASAR SHIVTAYAH. ACHAD ASAR KOCHVAYAH. ASARAH DIBRAYAH. TISHAH YARCHEI
LEIDAH. SHMONAH Y’MEI MILAH. SHIVAH Y’MEI SHABTAH. SHISHAH SIDREI MISHNAH.
CHAMISHAH CHUMSHEI TORAH. ARBAH IMAHOT. SHLOSHAH AVOT. SHNEI LUCHOT, LUCHOT
HABRIT. ECHAD ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, ELOHEINU, SHE-BASHAMYAIM
U’VA’ARETZ.

WHO KNOWS ONE? | KNOW ONE: ONE IS OUR GOD IN THE HEAVENS AND THE EARTH.

WHO KNOWS TWO? | KNOW TWO: TWO ARE THE TABLETS OF THE COVENANT, ONE IS OUR GOD IN
THE HEAVENS AND THE EARTH.

WHO KNOWS THREE? | KNOW THREE: THREE ARE THE FATHERS, TWO ARE THE TABLETS OF THE
COVENANT, ONE IS OUR GOD IN THE HEAVENS AND THE EARTH.

WHO KNOWS FOUR? | KNOW FOUR: FOUR ARE THE MOTHERS, THREE ARE THE FATHERS, TWO ARE
THE TABLETS OF THE COVENANT, ONE IS OUR GOD IN THE HEAVENS AND THE EARTH.

WHO KNOWS FIVE? | KNOW FIVE: FIVE ARE THE BOOKS OF THE TORAH, FOUR ARE THE MOTHERS,
THREE ARE THE FATHERS, TWO ARE THE TABLETS OF THE COVENANT, ONE IS OUR GOD IN THE
HEAVENS AND THE EARTH.

WHO KNOWS SIX? | KNOW SIX: SIX ARE THE ORDERS OF THE MISHNAH, FIVE ARE THE BOOKS OF THE
TORAH, FOUR ARE THE MOTHERS, THREE ARE THE FATHERS, TWO ARE THE TABLETS OF THE
COVENANT, ONE IS OUR GOD IN THE HEAVENS AND THE EARTH.

WHO KNOWS SEVEN? | KNOW SEVEN: SEVEN ARE THE DAYS OF THE WEEK, SIX ARE THE ORDERS OF
THE MISHNAH, FIVE ARE THE BOOKS OF THE TORAH, FOUR ARE THE MOTHERS, THREE ARE THE
FATHERS, TWO ARE THE TABLETS OF THE COVENANT, ONE IS OUR GOD IN THE HEAVENS AND THE
EARTH.

WHO KNOWS EIGHT? | KNOW EIGHT: EIGHT ARE THE DAYS OF CIRCUMCISION, SEVEN ARE THE DAYS
OF THE WEEK, SIX ARE THE ORDERS OF THE MISHNAH, FIVE ARE THE BOOKS OF THE TORAH, FOUR
ARE THE MOTHERS, THREE ARE THE FATHERS, TWO ARE THE TABLETS OF THE COVENANT, ONE IS
OUR GOD IN THE HEAVENS AND THE EARTH.

WHO KNOWS NINE? | KNOW NINE: NINE ARE THE MONTHS OF BIRTH, EIGHT ARE THE DAYS OF
CIRCUMCISION, SEVEN ARE THE DAYS OF THE WEEK, SIX ARE THE ORDERS OF THE MISHNAH, FIVE
ARE THE BOOKS OF THE TORAH, FOUR ARE THE MOTHERS, THREE ARE THE FATHERS, TWO ARE THE
TABLETS OF THE COVENANT, ONE IS OUR GOD IN THE HEAVENS AND THE EARTH.

WHO KNOWS TEN? | KNOW TEN: TEN ARE THE STATEMENTS, NINE ARE THE MONTHS OF BIRTH,
EIGHT ARE THE DAYS OF CIRCUMCISION, SEVEN ARE THE DAYS OF THE WEEK, SIX ARE THE ORDERS
OF THE MISHNAH, FIVE ARE THE BOOKS OF THE TORAH, FOUR ARE THE MOTHERS, THREE ARE THE
FATHERS, TWO ARE THE TABLETS OF THE COVENANT, ONE IS OUR GOD IN THE HEAVENS AND THE
EARTH.

WHO KNOWS ELEVEN? | KNOW ELEVEN: ELEVEN ARE THE STARS, TEN ARE THE STATEMENTS, NINE
ARE THE MONTHS OF BIRTH, EIGHT ARE THE DAYS OF CIRCUMCISION, SEVEN ARE THE DAYS OF THE
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WEEK, SIX ARE THE ORDERS OF THE MISHNAH, FIVE ARE THE BOOKS OF THE TORAH, FOUR ARE THE
MOTHERS, THREE ARE THE FATHERS, TWO ARE THE TABLETS OF THE COVENANT, ONE IS OUR GOD
IN THE HEAVENS AND THE EARTH.

WHO KNOWS TWELVE? | KNOW TWELVE: TWELVE ARE THE TRIBES, ELEVEN ARE THE STARS, TEN
ARE THE STATEMENTS, NINE ARE THE MONTHS OF BIRTH, EIGHT ARE THE DAYS OF CIRCUMCISION,
SEVEN ARE THE DAYS OF THE WEEK, SIX ARE THE ORDERS OF THE MISHNAH, FIVE ARE THE BOOKS
OF THE TORAH, FOUR ARE THE MOTHERS, THREE ARE THE FATHERS, TWO ARE THE TABLETS OF THE
COVENANT, ONE IS OUR GOD IN THE HEAVENS AND THE EARTH.

WHO KNOWS THIRTEEN? | KNOW THIRTEEN: THIRTEEN ARE THE CHARACTERISTICS, TWELVE ARE
THE TRIBES, ELEVEN ARE THE STARS, TEN ARE THE STATEMENTS, NINE ARE THE MONTHS OF BIRTH,
EIGHT ARE THE DAYS OF CIRCUMCISION, SEVEN ARE THE DAYS OF THE WEEK, SIX ARE THE ORDERS
OF THE MISHNAH, FIVE ARE THE BOOKS OF THE TORAH, FOUR ARE THE MOTHERS, THREE ARE THE
FATHERS, TWO ARE THE TABLETS OF THE COVENANT, ONE IS OUR GOD IN THE HEAVENS AND THE
EARTH.

Find the Afikoman! /™
@n‘

T
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Chad Gadya

RT3 70 ,R2T72 70,17 0N NAR PATT RITA 70 L,K)TA 700

CHAD GADYA, CHAD GADYA, DIZABIN ABAH BITREI ZUZEI. CHAD GADYA, CHAD GADYA,

ONE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT THAT MY FATHER BOUGHT FOR TWO ZUZ, ONE LITTLE GOAT,
ONE LITTLE GOAT.

RT3 70 ,R73 T 0TI IN2 RIN PAITLRITA? 779 RN RO

VE-ATA SHUNRA VE-AKHLAH LE-GADYA DIZABIN ABBA BITREI ZUZEI. CHAD GADYA, CHAD
GADYA,

THEN CAME A CAT AND ATE THE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT.

T0,XIT3 TO T N2 NIX AT LNITAD T2INT L,NINWD AW X272 RON)
RT3

VE-ATA KALBA VE-NASHAKH LE-SHUNRA, DE-AKHLAH LE-GADYA DIZABIN ABBA BITREI ZUZEI.
CHAD GADYA, CHAD GADYA,

THEN CAME A DOG AND BIT THE CAT, THAT ATE THE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT, ONE LITTLE
GOAT.

N2 RN TAT LRITIY TPINT LKW YT ,R2727 72T) NIWIT RON)
K27 70 L,N0T2 70 1T

VE-ATA CHUTRA, VE-HIKKAH LE-KHALBA DE-NASHAKH LE-SHUNRA, DE-AKHLAH LE-GADYA
DIZABIN ABBA BITREI ZUZEI. CHAD GADYA, CHAD GADYA,

THEN CAME A STICK AND HIT THE DOG, THAT BIT THE CAT, THAT ATE THE LITTLE GOAT, ONE LITTLE
GOAT, ONE LITTLE GOAT.

AIT XTI TPINT LRIIWY TUIT ,X2P2D 7207 ,RIWINZ AW RPI RON)
X273 70,8273 70 017 002 RN
VE-ATA NURA, VE-SARAF LE-CHUTRA DE-HIKKAH LE-KHALBA, DE-NASHAKH LE-SHUNRA, DE-

AKHLAH LE-GADYA DIZABIN ABBA BITREI ZUZEI. CHAD GADYA, CHAD GADYA,
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THEN CAME FIRE AND BURNT THE STICK, THAT HIT THE DOG, THAT BIT THE CAT, THAT ATE THE
LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT.

T2IRT R TWIT ,R2727 7907 ,KIWIN; AT LRI 7291 KW ROK)
RT3 TOLRITA 70 OT N2 RIN PAT LRI
VE-ATA MAYA, VE-KHAVAH LE-NURA DE-SARAF LE-CHUTRA, DE-HIKKAH LE-KHALBA

DE-NASHAKH LE-SHUNRA, DE-AKHLAH LE-GADYA DIZABIN ABBA BITREI ZUZEI. CHAD GADYA,
CHAD GADYA,

THEN CAME WATER AND EXTINGUISHED THE FIRE, THAT BURNT THE STICK, THAT HIT THE DOG,
THAT BIT THE CAT, THAT ATE THE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT.
TWIT ,R2727 7207 ,KI0M? AT LRI 7397 ,X307 DY RN ROX)
RT3 TOLNITE T ORT 03 R PAIT KT TPANT NN
VE-ATA TORA, VE-SHATAH LE-MAYA DE-KHAVAH LE-NURA, DE-SARAF LE-CHUTRA DE-HIKKAH

LE-KHALBA, DE-NASHAKH LE-SHUNRA, DE-AKHLAH LE-GADYA DIZABIN ABBA BITREI ZUZEI.
CHAD GADYA, CHAD GADYA,

THEN CAME A BULL AND DRANK THE WATER, THAT EXTINGUISHED THE FIRE, THAT BURNT THE
STICK, THAT HIT THE DOG, THAT BIT THE CAT, THAT ATE THE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT, ONE
LITTLE GOAT.

1277 ,R70IN7 AT ,RIM? 7227 N7 ANYT ,RIIN7 LAY LTI ROW)
RIT3 70 LRITA T OTT IN3 RAR AT LRITAD TPINT LRI TUIT ,R2707
THEN CAME THE SCHOCHET AND SLAUGHTERED THE BULL, THAT DRANK THE WATER, THAT

EXTINGUISHED THE FIRE, THAT BURNT THE STICK, THAT HIT THE DOG, THAT BIT THE CAT, THAT ATE
THE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT.

X717 1227 ,87 ANYT L,XYIN? vowT 00w voY N1RT ARYR KON
IR NRIN AT LNRITAD TPINT LKAWD TWIT L,RDP27 79T L.RIWIND AT
K272 70 L,R072 70 1T

VE-ATA HA-SHOCHET, VE-SHACHAT LE-TORA DE-SHATAH LE-MAYA, DE-KHAVAH LE-NURA DE-

SARAF LE-CHUTRA, DE-HIKKAH LE-KHALBA DE-NASHAKH LE-SHUNRA, DE-AKHLAH LE-GADYA
DIZABIN ABBA BITREI ZUZEI. CHAD GADYA, CHAD GADYA,
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THEN CAME THE ANGEL OF DEATH AND SLAUGHTERED THE SCHOCHET, WHO SLAUGHTERED THE
BULL, THAT DRANK THE WATER, THAT EXTINGUISHED THE FIRE, THAT BURNT THE STICK, THAT HIT
THE DOG, THAT BIT THE CAT, THAT ATE THE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT.

,X7IN7 VYT VNIV VOYT NPT IRPR? VOV XIT TN WITRD ROX)
NXONW? TWIT X277 1207 LRI 72T LRYMI7 7297 X7 A0YT
RT3 T LRITA T OTT O02 RN AT LRITAY A7IKT

VE-ATA MAL'AKH HA-MAVET, VE-SHACHAT LE-SHOCHET DE-SHACHAT LE-TORA, DE-SHATAH
LE-MAYA DE-KHAVAH LE-NURA, DE-SARAF LE-CHUTRA DE HIKKAH LE-KHALBA, DE-NASHAKH
LE-SHUNRA, DE-AKHLAH LE-GADYA DIZABIN ABBA BITREI ZUZEI. CHAD GADYA, CHAD GADYA,
VE-ATA HA-KADOSH BARUCH HU VE-SHACHAT LE-MAL'AKH HA-MAVET, DE-SHACHAT LE-
SHOCHET DE-SHACHAT LE-TORA, DE-SHATAH LE-MAYA DE-KHAVAH LE-NURA, DE-SARAF LE-
CHUTRA DE-HIKKAH LE-KHALBA, DE-NASHAKH LE-SHUNRA, DE-AKHLAH LE-GADYA DIZABIN
ABBA BITREI ZUZEI CHAD GADYA, CHAD GADYA,

THEN CAME THE HOLY ONE, BLESSED BE HE AND SLAUGHTERED THE ANGEL OF DEATH, WHO
SLAUGHTERED THE SCHOCHET, WHO SLAUGHTERED THE BULL, THAT DRANK THE WATER, THAT
EXTINGUISHED THE FIRE, THAT BURNT THE STICK, THAT HIT THE DOG, THAT BIT THE CAT, THAT ATE
THE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT, ONE LITTLE GOAT.
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Y ’vareich’cha Adonai R A1 9971
v’yishmareicha.

Yaieh Adonai panav ST TRR LI I W
eliecha vichunecha.
Yisah Adonai panav eilecha 00 79 o) OR 1739 i KPS

viyasem |’cha shalom.

May God bless you and guard over you.
May God’s love shine upon you and be kind to you.

May God’s presence be with you and give you peace.

LET ML LEAD YOU
TO FRECOOM

“T'd follow him, but he's net a major party candidate.”

63



